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PÚBLICA 

 

Instruções gerais para preenchimento dos 
Boletins do Sondador e Metas para suportar a 

cláusula de Rendimento Variável e cálculo do IDS 

 
0. Objetivo 

Este documento tem o objetivo: 

(i) Apresentar o conjunto de mnemônicos utilizados para descrever as diferentes operações 
medidas pela Petrobras. 

(ii) Apresentar orientações gerais sobre o preenchimento dos boletins diários das operações 
descritas (Boletim do Sondador/GIAR). 

(iii) Disponibilizar as metas associadas ao Contrato (Apêndice A) ao término desse documento. 

 

1. Considerações Gerais 

A performance das unidades será avaliada considerando: i) os sensores da Unidade e ii) a descrição 
padronizada (Mnemônicos) das atividades no boletim; e iii) sistema automatizado de análise de performance. 

Para simplificar seu entendimento e aplicação, as operações deverão ser reportadas com mnemônicos 
associados, sendo que estes foram divididos nas seguintes famílias: 

(i) Manobra: Grupo de mnemônicos das operações de manobra de tubulares (coluna de Drill Pipes, 
Revestimento, Drilling Riser, Drill Pipe Riser e outros) para o poço.  

(ii) Mobilização de Equipamentos: Grupo de mnemônicos das operações de rig-up/down de grandes 
equipamentos do drill floor, tais como, porém, não limitados à riser spider, chaves de 
revestimentos etc.; 

(iii) Perfuração: Grupo de mnemônicos referentes as atividades associadas a operação de 
perfuração; 

(iv) Completação/Workover/Abandono: Grupo de mnemônicos referentes às atividades associadas 
as operações de Completação, Workover e Abandono; 

(v) Operações Submarinas: Grupo de mnemônicos referentes às operações e atividades associadas 
a ROV, ANM e outros; 

(vi) Operações Through Tubing: Grupo de mnemônicos associados às atividades e operações 
realizadas com Coiltubing, Wireline, Slickline etc... 

(vii) Navegação: Mnemônicos a serem utilizados durante o período de navegação da unidade; 

(viii) Outros: Mnemônicos utilizados para descrever atividades e operações que não se enquadram 
nas famílias acima relacionadas. 
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As metas apontadas no “Apêndice A” deste documento serão utilizadas para o cálculo do Rendimento 
Variável da Unidade.  

Dentro do processo de melhoria contínua do desempenho – cálculo do IDS (Índice de Desempenho de 
Sonda) da Unidade – e sem afetar a medição do rendimento variável, a PETROBRAS se reserva ao direito 
de: 

(i) Periodicamente atualizar as metas das operações; 

(ii) Incluir, excluir, alterar indicadores, mnemônicos etc. 

2. Premissas 

Para a avaliação da performance e o cálculo do IDS serão consideradas as seguintes premissas: 

(i) As operações podem ser realizadas com equipamentos (chave, elevador, cunha, ferramentas de 
manuseio, drill pipe, colar de segurança etc.) da sonda ou de contratada à serviço da 
PETROBRAS; 

(ii) O atraso no fornecimento de insumos pela PETROBRAS não será assumido como 
excepcionalidade para avaliação; 

(iii) Operações de logística em paralelo às operações principais da sonda não são justificativas para 
exclusão de período de medição; 

(iv) Caberá à CONTRATADA realizar o devido registro no boletim, de comum acordo com a 
fiscalização da PETROBRAS, das eventuais exclusões aplicáveis descritas neste documento; 

(v) Caberá a PETROBRAS dimensionar, se necessário, limites superiores e inferiores (upper and 
lower cutoffs) de duração dos indicadores utilizados, para não incorporar eventos 
demasiadamente divergentes ao esperado; 

(vi) Caso a fiscalização julgue que não seja aplicável medição de rendimento variável, o boletim diário 
deve conter o texto entre colchetes: [Não Aplicar Rendimento Variável de – informar valor inicial 
– à – informar valor final – m]. Caso não seja anotado no boletim diário que a operação não está 
sujeita ao rendimento variável, ou deixe de ser anotado algum indicador, caberá à PETROBRAS 
a interpretação unilateral do texto; 

(vii) Reuniões e paradas para segurança não serão contabilizadas nos tempos das operações. Para 
tanto deve estar claro no boletim diário entre colchetes o mnemônico e.g., [HSE]; 

(viii) Erros de digitação podem comprometer o boletim diário pois a leitura dele é realizada por meio 
de software. É de responsabilidade da CONTRATADA o correto preenchimento do documento. 

(ix) A Petrobras se reserva o direito de ajustar, se julgar necessário, os erros encontrados no 
preenchimento. 

3. Mnemônicos 

3.1. Definições gerais 

Por definição, mnemônico representa um conjunto de caracteres que facilite a memorização ou que 
represente algo. A lista abaixo apresenta mnemônicos que a CONTRATADA deverá utilizar para o correto 
entendimento dos indicadores e registro das operações: 

Sigla/Código Definição Detalhamento 

S2S Slip to Slip Tempo em que uma junta de tubular fica acunhada na mesa rotativa 
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Sigla/Código Definição Detalhamento 

PMT Pipe Moving Time 
Tempo no qual uma junta de tubular e movimentado verticalmente na mesa rotativa, ou seja, a partir 
da abertura da cunha até o seu novo acunhamento na coluna (tempo de cunha aberta) 

RE Restricted Manobra de tubulares com restrições de velocidade 

UN Unrestricted Manobra de tubulares sem restrições de velocidade 

MB Mud Bucket 
Durante as manobras de coluna pode ser necessário a utilização de Baú de Lama (mud bucket) 
para coleta de fluido durante a desconexão com banho. 

DRFT Drifting 
Durante as manobras de tubulares e mediante solicitação da PETROBRAS a CONTRATADA pode 
ser demandada a gabaritar sua coluna antes da descida da mesma no poço. Neste caso não se 
aplica a gabaritagem com elemento dentro da coluna durante sua retirada do poço. 

LUD Lay Up / Down Montagem / Desmontagem de coluna de / para pipe deck 

RIH Run In Hole Operação de descida de elemento (tubular, arame, tubing, etc) no poço 

POOH Pool Out Of the Hole Operação de retirada de elemento (tubular, arame, tubing, etc) do poço  

RI Riser e poço revestido Manobras realizadas dentro do riser e poço revestido 

OW Open Water Manobras realizadas em mar aberto 

“1” Single Manobra de colunas por unidade 

“2” Double Manobra de colunas em seções de dois tubos 

“3” Triple Manobra de colunas em seções de três tubos 

TRP Tripping Manobra de Coluna de perfuração. 

CSG Revestimento Operações de manobra de revestimento e equipamentos associados 

CND Condutor Revestimento Condutor 

SURF Surface Revestimento de Superfície 

INT Intermediário Revestimento intermediário 

PROD Produção Revestimento de Produção 

ME Metalurgia Especial Revestimento de Metalurgia Especial 

DPR Drill Pipe Riser Operações com Drill Pipe Riser 

RIS Riser de Perfuração Operações de manobra de Riser de Perfuração e equipamentos associados 

TUB Tubing Tubos de produção 

DBR Dual Bore Riser Operações com riser dual bore 

SCN Screen Telas de contenção de areia 

RIGUP Rig Up 
Mobilizar equipamentos / sistemas do deck da unidade para o drill floor (e.g. riser spider, lift frame, 
EBE, injetor de flexitubo, flexitubo, etc.) 

RIGDOWN Rig Down 
Desmobilizar equipamentos / sistemas do drill floor para o deck da unidade (e.g. riser spider, lift 
frame, EBE, injetor de flexitubo, flexitubo, etc.) 

SLPJT Slip Joint Junta Telescópica 

DVTR Diverter 
Equipamento instalado acima da junta telescópica para desviar o fluido proveniente do poço para 
as peneiras. 

MPD 
Management Pressure 

Drilling 
Equipamentos associados e ou operação de perfuração com sistema de controle de contrapressão 
durante a perfuração 

DRL Drilling Operação de Perfuração 

DL Download Tempo necessário para realizar o download de dados do BHA na mesa rotativa 

CIM Cimentação Operação de cimentação e equipamentos associados 

COR Coring Operação de Testemunhagem e equipamentos associados 

PRC 
Pressão Reduzida de 

Circulação 
Tempo associado à circulação para obtenção da pressão reduzida de circulação. 

BHA Bottom Hole Assembly 
Conjunto de ferramentas e equipamentos montados na parte inferior das colunas de perfuração, na 
ponta dos sistemas de coiltubing, wireline e slickline, dentre outros. 

MUBHA Make Up Montar BHA e/ou equipamentos de coluna 



   

4 

PÚBLICA 

Sigla/Código Definição Detalhamento 

BOBHA Break Out Desmontar BHA e/ou equipamentos de coluna 

COMP Completion Operações de completação, workover e abandono. Exceto operações de Tripping. 

TAIL Tubing Tail Cauda de produção. 

EQUIP Equipamentos Equipamentos associados à completação ou que serão instalados no poço. 

TH Tubing Hanger Suspensor de Colunas. 

ACID Acidificação Atividades associadas à operação de acidificação. 

WT Well Test Atividades associadas a limpeza do poço ou atividade de well test. 

SUB Operações Submarinas Operação com equipamentos Submarinos, na superfície ou no fundo. 

MOV Movimentação 
Movimentação de equipamentos no caminho crítico da operação do convés da sonda ao centro do 
poço ou do centro do poço ao convés. 

ANM 
Árvore de Natal 

Molhada 
Operações com ANM, ANMH, ferramentas e acessórios no caminho crítico, incluindo eventuais 
preparações que ocorram no caminho crítico. 

STK Stack Conjunto de partes que compõe um equipamento maior, por exemplo, ANM stack, BOP stack. 

BAP 
Base Adaptadora de 

Produção 
Operações com BAP. 

3CAP Tree Cap Capa da ANM 

RT Running Tool Ferramenta utilizada para instalação ou retirada de equipamento do poço ou do fundo. 

FUNDO Fundo Operações submarinas de fundo. 

TT Through Tubing 
Conjunto de operações realizadas com equipamentos especiais, tais como, coiltubing, wireline e 
slickline, por dentro das colunas. 

CT Coiltubing Operações com flexitubo. 

SL Slickline Operações com arame. 

WL Wireline Operações com cabo elétrico. 

MULUBRICATOR “Make up” do lubricator 
Tempo para desde a conclusão da montagem do BHA até à conexão do lubricator e abertura do 
poço. 

BOLUBRICATOR “Break out” do lubricator Tempo para fechar poço e desconectar o lubricator até o início da retirada o BHA do poço. 

WORK Trabalhando Trabalhando com equipamento no poço. 

TM Troca de modo 
Troca de modo entre uma operação e outra, no caso das operações de Trough Tubing, pode ser a 
troca do modo de Slickline para o modo de Wireline, por exemplo. 

NAV Navegação 
Deverá ser utilizado durante a navegação da unidade entre as locações (a partir de 1 milha náutica 
da locação anterior até 1 milha náutica da locação futura) 

BCN Beacon Transmissor de sinal de posicionamento da sonda. 

CALIB Calibração Calibração de equipamento realizada no caminho crítico. 

RECUP Recuperação Recuperação de equipamento realizada no caminho crítico, associada à recuperação com ROV. 

SLP.CUT Slip and Cut Corrida e Corte de Cabo de perfuração. 

LUB Lubricating Lubrificação. 

MAN Maintenance 

Manutenções ou inspeções de equipamentos, ferramentas, dispositivos ou acessórios previstas ou 
não em contrato, que estejam relacionados às operações e que impliquem ou não em interrupções, 
paradas ou lentidão nas atividades de preparação da operação seguinte, ou seja, manutenções 
programadas ou não programadas que entrarem no caminho crítico. 

P&T Plumbing & Testing 
Plumbagem e testes de pressão de equipamentos que entrem no caminho crítico, por exemplo, 
BOP, unidade de cimentação, IBOP, etc... 

ROV 
Remote Operated 

Vehicle 
Operações com ROV no caminho crítico 

HSE 
Heath Safety 
Enviroment 

Saúde Segurança e Meio ambiente (SMS – Segurança, Meio ambiente e Saúde), utilizado para 
reuniões de segurança, paradas de segurança, planejamento no caminho crítico da operação. 

HELO Helicopter Atendendo operação com Helicóptero. 

SBOAT Supply Boat 
Atendimento a embarcação para operações de carregamento e/ou descarregamento de material 
que incorrerem nas paralizações das atividades do drill floor (caminho crítico). 
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Sigla/Código Definição Detalhamento 

WOW Waiting On Wheather Aguardando condições ambientais 

WOP Waiting On Petrobras 
Aguardando decisão da fiscalização PETROBRAS sobre a melhor maneira de prosseguir com a 
operação. 

BOP Blow Out Preventer 
Preventor de Erupções – equipamento de segurança utilizado para contenção de fluidos 
provenientes do poço 

WELL Well Control Atividades associadas ao controle de poço 

REST Rest Período aguardando o descanso de equipe para prosseguimento das operações. 

OPN Open Abertura 

CLS Close Fechamento 

TS 
Torre de Operação 

Sequencial 
Conforme definições do anexo I Seção A – cap.11 se aplicável 

UTO Única Torre Offline Conforme definições do anexo I seção A – cap. 11 

DTO Dupla Torre Offline Conforme definições do anexo I seção A – cap. 11 

DTD Dupla Torre Dual Conforme definições do anexo I seção A – cap. 11 

FECIM 
Ferramenta de 

Cimentação 
Ferramenta utilizada nas operações de cimentação no poço. 

OTHER Other Outras operações não mapeadas. 

 

3.2. Família de Mnemônicos de manobra 

A seguir serão apresentados mnemônicos, premissas, indicadores e definições de cada subfamília de 
mnemônicos associada a atividades de manobra de tubulares. 

3.2.1. Coluna de perfuração e assentamento (TRP) 

Para as manobras de coluna devem ser consideradas as seguintes premissas: 

(i) Não serão excluídas as seções onde seja necessário o uso de chave flutuante; 

(ii) Não serão excluídas seções em que os equipamentos da sonda apresentem baixa eficiência 
operacional (baixa velocidade do guincho, problemas no sistema de manuseio de tubos, uso de 
cunha manual etc.); 

(iii) Para colunas de fornecimento da PETROBRAS onde se verifique problemas de overtorque, caso 
verificado no histórico bom funcionamento do robô da sonda, as operações devem ser 
desconsideradas para efeito medição do desempenho, utilizando a observação [overtorque em 
coluna PETROBRAS de – informar valor inicial – à – informar valor final – m] no boletim; 

(iv) Para que ocorra a classificação correta do indicador referente à coluna molhada (baú-de-lama, 
coluna em banho etc.) é obrigatório o uso do mnemônico [TRP.S2S.MB]; 

(v) Situações de enchimento de coluna de perfuração devem ser reportadas no boletim diário entre 
colchetes como [ENCHIMENTO]; 

(vi) Nas manobras (normalmente retirada) em que o gabarito é lançado na coluna, a manobra será 
considerada normal, ou seja, os tempos de conexão serão sem restrição e o tempo de 
movimentação será alocado de acordo com a condição do poço; 

(vii) Para que as conexões em que a coluna seja gabaritada no estaleiro sejam classificadas 
corretamente é obrigatório o uso do mnemônico [TRP.S2S.DRFT]; 

(i) Restrições de movimentação devem ser apontadas com o indicador [TRP.PMT.RE.<tempo da 
restrição em minutos/seção>]. Para auxiliar o entendimento, deve ser apontado no boletim o texto 
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“velocidade restrita” com o tempo por seção acordado com a fiscalização. Para efeito de exemplo, 
caso a restrição seja de 1,0 minuto por seção, o texto deverá ser preenchido como:” velocidade 
restrita de 1 min/seção”; 

(ii) Caso a restrição seja apontada em m/min ou ft/min, a CONTRATADA deverá informar ambos os 
valores no boletim. Exemplo para uma sonda com coluna range 3 de 125 ft: “velocidade restrita 
de 30 m/min (1,27 min/seção)”. Caso o número apresente mais de uma casa decimal o 
arredondamento será para cima; 

(viii) Restrições no tempo de movimentação apontadas de forma incorreta serão medidas no indicador 
[TRP.PMT.UN]; 

(ix) Nas corridas para retirada de testemunho os tempos de conexão e movimentação não estão 
sujeitos à medição de desempenho; 

(x) Tempos de movimentação de coluna em poço aberto não serão considerados para fins de 
medição de desempenho;  

(xi) Nas manobras em que se faça o uso de mesa falsa os tempos de movimentação e conexão não 
estão sujeitos à medição e desempenho. Obrigatório o reporte no boletim [uso de mesa falsa de 
– informar valor inicial – m à – informar valor final – m]”; 

(xii) Os tempos necessários para passagens por restrições (BOP, sapatas etc.) foram considerados 
na elaboração das metas. Caso a restrição extrapole o tempo de movimentação (PMT) solicitado 
pela fiscalização, deve ser inserido uma linha para informar o tempo por seção utilizado para 
passagem pela restrição com o mnemônico [TRP.PMT.RE.<tempo da restrição em 
minutos/seção durante a passagem da restrição>]; 

(xiii) Restrições com tempo de movimentação imposto pela PETROBRAS superior à 3,01 minutos não 
serão medidas; 

(xiv) Os indicadores de tempo de movimentação com restrição [TRP.PMT.RE] são independentes do 
comprimento da seção; 

(xv) Manobras de coluna de assentamento serão medidas nos indicadores de manobra de coluna de 
perfuração. 

Os mnemônicos associados as operações de manobra de coluna estão descritos na tabela abaixo: 

Sigla 
(Mnemônicos) 

Detalhamento | Descrição Completa 

TRP.S2S.UN 
Tempo de conexão da coluna de perfuração durante a manobra de descida ou retirada de coluna sem restrição 
[Tripping].[slip to slip].[unrestricted]  

TRP.S2S.MB 
Tempo de conexão da coluna de perfuração durante manobra de retirada de coluna molhada, com o uso de baú de lama 
[Tripping].[slip to slip].[mud bucket] 

TRP.S2S.DRFT 
Tempo de conexão da coluna de perfuração durante manobra de descida ou retirada de coluna com gabaritagem 
[Tripping].[slip to slip].[drifting] 

TRP.PMT.UN.90 
Tempo de movimentação da coluna de perfuração sem restrição 
[Tripping].[pipe moving time].[unrestricted].[seção 90 ft] 

TRP.PMT.UN.125 
Tempo de movimentação da coluna de perfuração sem restrição 
[Tripping].[pipe moving time].[unrestricted].[seção 125 ft] 

TRP.PMT.RE.<t> 
Tempo de movimentação da coluna de perfuração com restrição imposta pela PETROBRAS 
[Tripping].[pipe moving time].[restricted].<tempo da restrição/seção> 

TRP.LUD 
Tempo para montagem/desmontagem da coluna de perfuração de/para o pipe deck 
[Tripping].[Lay Up / Down] 

 



   

7 

PÚBLICA 

3.2.2. Revestimento (CSG) 

Premissas para operações com revestimento: 

(i) As metas consideram as operações realizadas com equipamentos acessórios à operação (e.g. 
manuseio, chaves etc.) da sonda ou fornecidos pela PETROBRAS; 

(ii) As metas são aplicáveis apenas nas operações de descida de revestimento; 

(iii) As metas já consideram o tempo necessário para a instalação de centralizadores nas juntas de 
revestimento. Caso observado um número atípico de centralizadores (mais de 1 por junta ou 3 
por seção), deve ser realizado o registro no boletim diário pela fiscalização PETROBRAS para 
que a operação não seja medida como rendimento variável. Utilizar o texto entre colchetes 
[utilizados (informar quantidade de centralizadores) centralizadores por seção/ou/junta]; 

(iv) O tempo necessário para o enchimento das juntas é considerado na elaboração das metas; 

(v) Velocidades controladas para descida do revestimento abaixo das metas dos tempos de 
movimentação (CSG.PMT) serão consideradas como operações sem restrição; 

(vi) Operações com revestimento do tipo flush não estão sujeitas na medição de rendimento variável, 
entretanto, deve ser apontado no boletim diário com o seguinte texto entre colchetes [montado e 
descido revestimento flush de (início do revestimento flush) m à (término do revestimento flush) 
m]; 

(vii) Operações realizadas com revestimentos de metalurgia especial devem ser devidamente apon-
tadas com os mnemônicos adequados ([CSG.ME.S2S.1],[CSG.ME.PMT.1]). 

Os mnemônicos associados as operações com revestimento estão descritos na tabela abaixo: 

 

Sigla 
(Mnemônicos) 

Detalhamento | Descrição Completa 
Diâmetro do 
revestimento 

Diâmetro da fase 
(somente para 

referência) 

CSG.CND.S2S.1 
Tempo de conexão de revestimento condutor  
[Casing].[Conductor].[slip to slip].[single] 

maior que 24” maior ou igual à 36” 
CSG.CND.PMT.1 

Tempo de movimentação de revestimento condutor  
[Casing].[Conductor].[pipe moving time].[single] 

CSG.SURF.S2S.1 
Tempo de conexão de revestimento de superfície 
[Casing].[surface].[slip to slip].[single] entre 16” e 24” 

inclusive 

maior que 22” e 
menor ou igual à 
30” CSG.SURF.PMT.1 

Tempo de movimentação de revestimento de superfície 
[Casing].[surface].[pipe moving time].[single] 

CSG.INT.S2S.1 
Tempo de conexão de revestimento intermediário por unidade 
[Casing].[intermediary].[slip to slip].[single] 

entre 12” e 16” 
inclusive 

maior ou igual à 16” 
e menor igual à 22” 

CSG.INT.PMT.1 
Tempo de movimentação de revestimento intermediário por unidade 
[Casing].[intermediary].[pipe moving time].[single] 

CSG.INT.S2S.3 
Tempo de conexão de revestimento intermediário por seção 
[Casing].[intermediary].[slip to slip].[triple] 

CSG.INT.PMT.3 
Tempo de movimentação de revestimento intermediário por seção 
[Casing].[intermediary].[pipe moving time].[triple] 

CSG.PROD.S2S.1 
Tempo de conexão de revestimento de produção por unidade 
[Casing].[ production].[slip to slip].[single] 

menor que 12” menor que 16” 

CSG.PROD.PMT.1 
Tempo de movimentação de revestimento de produção por unidade 
[Casing].[ production].[pipe moving time].[single] 

CSG.PROD.S2S.3 
Tempo de conexão de revestimento de produção por seção 
[Casing].[ production].[slip to slip].[triple] 

CSG.PROD.PMT.3 
Tempo de movimentação de revestimento de produção por seção 
[Casing].[production].[pipe moving time].[triple] 

CSG.ME.S2S.1 
Tempo de conexão de rev. de produção com metalurgia especial por unidade 
[Casing].[de metalurgia especial].[slip to slip].[single] 
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Sigla 
(Mnemônicos) 

Detalhamento | Descrição Completa 
Diâmetro do 
revestimento 

Diâmetro da fase 
(somente para 

referência) 

CSG.ME.PMT.1 
Tempo de movimentação de rev. de produção com metalurgia especial por unidade 
[Casing].[de metalurgia especial].[pipe moving time].[single] 

 

3.2.3. Riser de Perfuração (RIS) 

Para medição dos indicadores de riser de perfuração devem ser consideradas as seguintes premissas 
operacionais: 

(i) A meta estabelecida considera que existem juntas lisas na corrida de riser, logo, os tempos 
dessas juntas serão considerados no tempo total da operação; 

(ii) Os tempos de testes de estanqueidade durante a descida são desconsiderados desde que 
utilizado o mnemônico [RIS.P&T] [Realizado teste de riser em – informar valor – m]; 

(iii) Inspeções durante a descida de riser estão previstas no tempo necessário para cada junta. Por 
isso é recomendado que as inspeções das juntas de riser sejam realizadas fora do caminho 
crítico; 

(iv) Não serão desconsideras as situações em que a sonda esteja desembarcando ou embarcando 
os risers durante a corrida de riser; 

(v) Juntas mais curtas utilizadas para space out ou em outras situações não serão consideradas, 
devendo tais situações serem reportadas no Boletim; 

(vi) Manobras curtas para navegar com o BOP suspenso não serão consideradas, desde que 
reportadas no boletim diário; 

(vii) Manobras de riser com supressores de vórtices (fairings) não serão consideradas para fins de 
Rendimento Variável desde que registrado no boletim diário; 

(viii) Manobras de riser com sistema de ancoragem do BOP não serão consideradas para fins de 
Rendimento Variável desde que reportado no boletim diário. 

Os mnemônicos associados as operações com Riser de Perfuração estão descritos na tabela abaixo: 

Sigla 
(Mnemônicos) 

Detalhamento | Descrição Completa 
Comp min. 

riser (ft) 
Comp máx. 
riser (ft) 

RIS.RIH.75 
Tempo de descida (movimentação e conexão) de uma junta de riser de perfuração com 
comprimento médio de 75ft 
[Drilling riser].[run in hole].[junta 75 ft] 

70 80 

RIS.POOH.75 
Tempo para retirada (conexão e movimentação) de uma junta de riser de perfuração com 
comprimento médio de 75 ft 
[Drilling riser].[pull out of hole].[junta 75ft] 

RIS.RIH.90 
Tempo de descida (movimentação e conexão) de uma junta de riser de perfuração com 
comprimento médio de 90ft 
[Drilling riser].[run in hole].[junta 90 ft] 

85 95 

RIS.POOH.90 
Tempo para retirada (conexão e movimentação) de uma junta de riser de perfuração com 
comprimento médio de 90 ft 
[Drilling riser].[pull out of hole].[junta 90 ft] 

RIS.P&T 
Tempo para realizar o teste do riser durante a descida do mesmo. 
[Drilling riser].[Plumbing & Testing] 

NA NA 

 

3.2.4. Drill Pipe Riser (DPR) 

Para a medição dos indicadores de Drill Pipe Riser devem ser consideradas as seguintes premissas: 
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(i) A meta considera que as juntas estão disponíveis no pipe deck ou no estaleiro; 

(ii) A meta é a mesma para operações realizadas com equipamentos e coluna da sonda ou 
equipamentos e coluna de terceiros; 

(iii) Quebras de coluna de DPR junto com movimentação para o pipe deck (lay down) também estão 
sujeitas à medição de desempenho, se ocorrido no caminho crítico; 

(iv) Os tempos para instalação de clamps dos umbilicais são desconsiderados de forma automática 
para fins de medição de desempenho operacional, entretanto, são acompanhados para avaliar 
possíveis ineficiências; 

(v) Para a elaboração da meta foi considerado a possibilidade de utilização de até 3 linhas (umbilicais 
etc.) descidas junto com o DPR. 

Os mnemônicos associados as operações com Drill Pipe Riser estão descritos na tabela abaixo: 

 

Sigla 
(Mnemônicos) 

Detalhamento | Descrição Completa 

DPR.RIH.OW.1 
Tempo (conexão e movimentação) para descer uma junta de DPR em mar aberto 
 [Drill pipe riser].[run in hole].[open water].[single] 

DPR.RIH.OW.2 
Tempo  (conexão e movimentação) para descer uma seção dupla DPR em mar aberto 
[Drill pipe riser].[run in hole].[open water].[double] 

DPR.RIH.OW.3 
Tempo (conexão e movimentação) para descer uma seção tripla DPR em mar aberto 
[Drill pipe riser].[run in hole].[open water].[triple]  

DPR.POOH.OW.1 
Tempo (desconexão e movimentação) para subir uma junta de DPR em mar aberto 
[Drill pipe riser].[pool out of hole].[open water].[single]  

DPR.POOH.OW.2 
Tempo (desconexão e movimentação) para subir uma seção dupla de DPR em mar aberto 
[Drill pipe riser].[pool out of hole].[open water].[double]  

DPR.POOH.OW.3 
Tempo (desconexão e movimentação) para subir uma seção tripla de DPR em mar aberto 
[Drill pipe riser].[pool out of hole].[open water].[triple] 

DPR.RIH.RI.1 
Tempo (conexão e movimentação) para descer uma junta de DPR em poço revestido, riser ou poço aberto 
[Drill pipe riser].[run in hole].[cased hole & riser].[single] 

DPR.RIH.RI.2 
Tempo (conexão e movimentação) para descer uma seção dupla de DPR em poço revestido, riser ou poço aberto  
[Drill pipe riser].[run in hole].[cased hole & riser].[double] 

DPR.RIH.RI.3 
Tempo (conexão e movimentação) para descer uma seção tripla de DPR em poço revestido, riser ou poço aberto 
[Drill pipe riser].[run in hole].[cased hole & riser].[triple] 

DPR.POOH.RI.1 
Tempo (desconexão e movimentação) para subir uma junta de DPR em poço revestido, riser ou poço aberto 
[Drill pipe riser].[pull out of hole].[cased hole & riser].[single] 

DPR.POOH.RI.2 
Tempo (desconexão e movimentação) para subir uma seção dupla de DPR em poço revestido, riser ou poço aberto 
[Drill pipe riser].[pull out of hole].[cased hole & riser].[double]  

DPR.POOH.RI.3 
Tempo (desconexão e movimentação) para subir uma seção tripla de DPR em poço revestido, riser ou poço aberto 
[Drill pipe riser].[pull out of hole].[cased hole & riser].[triple]   

 

3.2.5. Tela (SCN) 

Para as operações com tela não foram consideradas restrições. As situações especiais em que a 
fiscalização PETROBRAS entenda que existem prejuízos à eficiência da operação devem ser reportadas no 
boletim.  

Os mnemônicos associados a operação com telas estão descritos na tabela abaixo: 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

SCN.RIH 
Tempo (conexão e movimentação) para descida de uma junta de tela.  
[Screen].[run in hole] 



   

10 

PÚBLICA 

 

3.2.6. Coluna de produção / injeção (TUB) 

Para a medição dos indicadores de Tubing / Coluna de Produção / Injeção deve-se considerar as premissas: 

(i) A meta considera que as juntas estão disponíveis no pipe deck ou do estaleiro; 

(ii) A meta é a mesma para operações realizadas com equipamentos da sonda e/ou de terceiros; 

(iii) Na retirada da coluna de produção / injeção é considerado que pode ocorrer movimentação dela 
para o pipe deck ou outro convés; 

(iv) Na retirada é considerado que as juntas podem vir com óleo; 

(v) Juntas de metalurgia especial não são consideradas no indicador desde reportadas [descendo 
coluna de produção/injeção de metalurgia especial – informar valor inicial – m à – informar valor 
final – m]. 

Os mnemônicos associados a operação com coluna de produção estão descritos na tabela abaixo: 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

TUB.RIH.1 
Descida de coluna de produção/injeção por unidade. Representa o tempo (conexão e movimentação) para descer uma 
seção de Tubing.  
[Tubing].[Run In Hole].[Single] 

TUB.RIH.3 
Descida de coluna de produção/injeção por seção. Representa o tempo (conexão e movimentação) para descer uma 
seção de Tubing. 
[Tubing].[Run In Hole].[Triple] 

TUB.POOH.1 
Puxada de coluna de produção/injeção por junta/unidade. Representa o tempo (conexão e movimentação) para retirar 
do poço uma junta de Tubing. 
[Tubing].[Pull Out Off Hole].[Triple] 

 

3.2.7. Dual Bore Riser (DBR) 

Para a medição dos indicadores de Dual Bore Riser devem ser consideradas as seguintes premissas: 

(i) A meta considera que as juntas estão disponíveis no pipe deck ou do estaleiro; 

(ii) A meta é a mesma para operações realizadas com equipamentos e coluna da sonda ou de 
terceiros; 

(iii) Quebras de coluna de DBR junto com movimentação para o pipe deck (lay down) também estão 
sujeitas ao rendimento variável. 

Os indicadores de DBR são: 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

DBR.RIH 
Descida de Dual Bore Riser. Representa o tempo (conexão e movimentação) para descer uma junta de DBR. 
[Dual Bore].[Run In Hole] 

DBR.POOH 
Retirada de Dual Bore Riser: Representa o tempo (conexão e movimentação) para retirar uma junta de DBR.  
[Dual Bore].[Pull Out Off Hole] 

 

3.3. Família de Mnemônicos de Mobilização de Equipamentos (elevador, 
spider, cabeça de cimentação, linhas de teste, etc) 

A seguir serão apresentados os mnemônicos, premissas e definições associadas as atividades de 
mobilização/desmobilização e montagem/desmontagem de equipamentos. 
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Premissas: 

(i) Reuniões de segurança podem ser excluídas dos tempos de rig up e rig down desde que utilizado 
o mnemônico [HSE]; 

(ii) Para fins de performance operacional é medida somente a atividade que ocorre no caminho 
crítico; 

(iii) O rig up ou rig down de um equipamento pode ter interrupções ou sequenciamento com outras 
atividades, logo, poderá ocorrer situações em que o mnemônico se altere, entretanto, o registro 
para o tempo total da atividade irá considerar a soma dos tempos relativos à cada ocorrência do 
registro para a atividade até o término dela. 

Os mnemônicos utilizados são os seguintes. 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

RIGUP.RIS 
Tempo necessário para mobilizar e montar os equipamentos de descida de Riser. 
[Rig Up].[Riser Running Equipment] 

RIGDOWN.RIS 
Tempo necessário para desmontar e desmobilizar e montar os equipamentos de descida de Riser. 
[Rig Down].[Riser Running Equipment] 

RIGUP.CSG 
Tempo necessário para mobilizar e montar dos equipamentos de descida de revestimento. 
[Rig Up].[Casing Running Equipment] 

RIGDOWN.CSG 
Tempo necessário para desmontar e desmobilizar os equipamentos de descida de revestimento. 
[Rig Down].[Casing Running Equipment] 

RIGUP.CIM 
Tempo necessário para mobilizar e montar os equipamentos e linhas de cimentação. 
[Rig Up].[Cimentação] 

RIGDOWN.CIM 
Tempo necessário para desmontar e desmobilizar os equipamentos e linhas de cimentação. 
[Rig Down].[Cimentação] 

RIGUP.SLPJT 

Tempo necessário para instalação do conjunto de equipamentos da slip joint. Corresponde ao tempo após a término da 
corrida do riser até a finalização de montagem da slip joint, mangueiras, anel de carga e tensionadores com seus devidos 
testes, e abertura dos compensadores. 
[Rig Up].[Riser Slip Joint] 

RIGDOWN.SLPJT 

Tempo necessário para desinstalação do conjunto de equipamentos da slip joint. Corresponde ao tempo, após a 
desconexão do BOP, até a finalização de desmontagem da slip joint, mangueiras, anel de carga e tensionadores, e 
fechamento dos compensadores. 
[Rig Down].[Riser Slip Joint] 

RIGUP.DVTR 
Tempo necessário para a instalação do diverter e seus acessórios. 
[Rig Up].[Riser Diverter] 

RIGDOWN.DVTR 
Tempo necessário para retirada diverter e seus acessórios. 
[Rig Down].[Riser Diverter] 

RIGUP.MPD 

Tempo necessário para mobilizar e instalar a junta de MPD e linhas de superfície. Operação inicia com os preparativos 
para içar a junta integrada (parcial ou inteira) e compreende as operações de: i) conexão da junta à coluna de riser, ii) 
conexão das mangueiras de fluxo (flow spool e RCD), iii) montagem das linhas de controle das válvulas e cabos dos 
sensores, iv) testes funcionais nas válvulas, RCD e sensores e v) testes de pressão nas válvulas.  
[Rig Up].[MPD] 

RIGDOWN.MPD 
Tempo necessário para desmobilizar Junta de MPD e linhas de superfície  
[Rig Down].[MPD] 

RIGUP.OTHER 
Tempo necessário para mobilizar outros equipamentos do drill floor durante atividades  
[Rig Up].[Outros] 

RIGDOWN.OTHER 
Tempo necessário para desmobilizar outros equipamentos do drill floor durante atividades  
[Rig Up or Down].[Outros] 

 

3.4. Família de Mnemônicos de Perfuração  

Os mnemônicos utilizados para as atividades realizados durante a perfuração são descritos abaixo. As 
conexões de perfuração são rotina na sonda, e, serão controladas por indicador específico. Não obstante 
devem ser consideradas as seguintes premissas para operações associadas a perfuração de poços: 

(i) Não serão contabilizadas as conexões durante tomada de pressão reduzida de circulação; 
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(ii) Não serão desconsideradas conexões sem o uso do Iron Rough Neck. 

Os mnemônicos associados a operação de perfuração estão descritos na tabela abaixo: 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

MUBHA 
Tempo necessário para realizar make up (montagem) do BHA  
[Make Up BHA] 

DRL.S2S 
Tempo necessário para realizar a conexão de uma nova seção de drill pipe durante a operação de perfuração 
[Drilling].[Slip to slip] 

BOBHA 
Tempo necessário para realizar break out (desmontagem) do BHA  
[Break Out BHA] 

DRL.DL 
Tempo necessário para realizar o download de dados do BHA na mesa rotativa 
[Drilling].[Down Load] 

DRL.CIM 
Trabalho de deslocamento e aguardo de pega de cimentação. Desde o assentamento do revestimento até desconexão 
da ferramenta de assentamento. 
[Drilling].[Cimentação] 

DRL.COR 
Tempo Testemunhando 
[Drilling].[Coring] 

DRL.PRC 
Tempo utilizado para obter a pressão reduzida de circulação. 
[Drilling].[Pressão Reduzida de Circulação] 

DRL.OTHER 
Outras operações de perfuração no caminho crítico. 
[Drillling].[Outras operações] 

 

 

3.5. Família de Mnemônicos de Completação / Workover / Abandono 

Essa família representa alguns trabalhos que são realizados durante as operações de completação / 
workover / abandono, e, contemplam as atividades de montagem de cauda, terminação, deslocamento 
ácido, limpeza, teste de formação etc. 

Os mnemônicos que representam esta família estão descritos na tabela abaixo. 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

COMP.TAIL 
Tempo necessário para montagem da cauda de colunas de completação 
[Completion].[Tail] 

COMP.EQUIP 
Tempo necessário para instalação de equipamentos especiais de coluna, tais como, mandris de gas lift, mandris de 
injeção química, entre outros. 
[Completion].[Equipamentos] 

COMP.TH 
Tempo necessário para instalação do TH/THRT na coluna 
[Completion].[Tubing Hanger] 

COMP.ACID 
Tempo necessário para realizar a operação de acidificação incluindo período de preparação das linhas no caminho crítico 
[Completion].[Acid displacement] 

COMP.WT 
Tempo necessário para realizar a operação de Well test ou limpeza 
[Completion].[Well Test] 

COMP.CIM 
Atividade de cimentação nas atividades de completação, workover e abandono. Deve cobrir desde o fim do 
posicionamento da coluna até o fim da pega / verificação de topo 
[Completion].[Cimentação] 

MUBHA.COMP 
Tempo necessário para realizar montagem do BHA  
[Completion].[Make Up BHA] 

BOBHA.COMP 
Tempo necessário para realizar desmontagem do BHA  
[Completion].[ Break Out BHA] 

COMP.OTHER 
Outras operações de completação  
[Completion].[Other] 
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3.6. Família de Mnemônicos de Operações Submarinas e com 
Equipamentos Submarinos (árvore de natal, treecap e afins) 

Essa família contempla as atividades a serem realizadas com equipamentos submarinos. Estas atividades 
podem ser realizadas no convés da sonda ou no fundo. A lista de mnemônicos a serem utilizados está 
relacionada abaixo: 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

SUB.ANM.P&T 
Tempo necessário para realizar os testes e plumbagem da ANM no caminho crítico antes da movimentação para o centro 
do moonpool. 
[Operações Submarinas].[Arvore de Natal Molhada].[Plumbing and Testing] 

SUB.ANM.MOV 
Tempo necessário para movimentar a ANM do convés para o centro do moonpool ou vice-versa. Deve ser considerado 
somente o tempo utilizado para movimentação da ANM. 
[Operações Submarinas].[Movimentação] 

SUB.ANM.STK 
Tempo necessário para a montagem do stack de árvore de natal no centro do moonpool até o início da descida. 
[Operações Submarinas].[Árvore de Natal Molhada].[Montagem do Stack] 

SUB.BAP.MOV 
Tempo necessário para movimentar a BAP do convés para o centro do moonpool ou vice-versa. Deve ser considerado 
somente o tempo utilizado para movimentação da BAP. 
[Operações Submarinas].[Base Adaptadora de Produção].[Movimentação] 

SUB.MOV 
Movimentação de equipamentos submarinos do convés para o centro do moonpool 
[Operações Submarinas].[Movimentação] 

SUB.RT 
Preparação de Ferramentas de manuseio no caminho crítico. 
[Operações Submarinas].[Running / Retrieval tool] 

SUB.3CAP.MOV 
Tempo necessário para movimentar a Tree Cap ou Tree Running Tool do convés para o centro do moonpool ou vice-
versa. Deve ser considerado somente o tempo utilizado para movimentação da Tree Cap ou Tree Running Tool. 
[Operações Submarinas].[Tree Cap].[Movimentação] 

SUB.FUNDO 
Operações Submarinas de fundo 
[Operações Submarinas].[Operações de Fundo] 

SUB.OTHER 
Outras operações Submarinas no caminho crítico não detalhadas. 
[Operações Submarinas].[Outras operações] 

 

3.7. Família de Mnemônicos de Operações Through Tubing (TT) 

 Cobre todas as operações realizadas com equipamentos do tipo Trough Tubing, sejam elas durante 
atividades de completação, workover, abandono ou perfuração. Para essas operações devem ser 
observados os seguintes pontos: 

(i) Serão registradas as atividades de rig down e rig up dos equipamentos, bem como a troca dos 
modos; 

(ii) Para as manobras de descida e retirada dos BHA’s utilizar os mnemônicos de RIH e POOH; 

(iii) Para troca entre modos de operação utilizar os mnemônicos TM, considerando de modo à para 
modo B. Nas trocas de modo não é necessário sinalizar o RIGDOWN de um equipamento e 
RIGUP do outro; 

(iv) Para a quebra dos BHA’s utilizar os mnemônicos de BOBHA e MUBHA; 

(v) Para abertura e fechamento do lubricator utilizar o mnemônico MULUBIRCATOR e 
BOLUBRICATOR. 

 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

RIGUP.CT 
Tempo necessário para mobilizar e montar os equipamentos de Coiltubing no drill floor 
[Rig Up].[Coil Tubing] 

MUBHA.CT 
Tempo necessário para realizar montagem do BHA de Coiltubing 
[Make Up BHA].[Coiltubing] 
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Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

MULUBRICATOR.CT 
Tempo para trabalho com o lubricator para entrada no poço (fechamento do poço, abertura do lubricator, colocação do 
BHA no poço, fechamento do lubricator, pressurização do lubricator, abertura do poço, etc....). 
[Make Up Lubricator].[Coiltubing] 

RIH.CT 
Tempo de descida do Coiltubing no poço 
[Run In Hole].[Coiltubing] 

WORK.CT 
Trabalhando Coiltubing no poço 
[Working].[Coiltubing] 

POOH.CT 
Tempo de retirada do Coiltubing no poço 
[Pull Out Of the Hole].[Coiltubing] 

BOLUBRICATOR.CT 
Tempo para trabalho com o lubricator para retirada do BHA do poço (fechamento do poço, abertura do lubricator, retirada 
do BHA, etc....). 
[Break Out Lubricator].[Coiltubing] 

BOBHA.CT 
Tempo necessário para realizar desmontagem do BHA de Coiltubing 
[Break Out BHA].[Coiltubing] 

RIGDOWN.CT 
Tempo necessário para desmontar e desmobilizar os equipamentos de Coiltubing 
[Rig Down].[Coil Tubing] 

TM.CT-WL 
Tempo necessário para realizar a troca de modos entre Coiltubing e Wireline (do término da retirada do BHA de Coiltubing 
até a o início da montagem do BHA de Wireline) 
[Troca de Modos].[Coiltubing x Wireline] 

TM.WL-CT 
Tempo necessário para realizar a troca de modos entre Wireline e Coiltubing (do término da retirada do BHA de Wireline 
até a o início da montagem do BHA de Coiltubing) 
[Troca de Modos].[Wireline x Coiltubing] 

RIGUP.WL 
Tempo necessário para mobilizar e montar os equipamentos de Wireline no drill floor 
[Rig Up].[Wireline] 

MUBHA.WL 
Tempo necessário para realizar montagem do BHA de Wireline 
[Make Up BHA].[Wireline] 

MULUBRICATOR.WL 
Tempo para trabalho com o lubricator para entrada no poço (fechamento do poço, abertura do lubricator, colocação do 
BHA no poço, fechamento do lubricator, pressurização do lubricator, abertura do poço, etc....). 
[Make Up Lubricator].[Wireline] 

RIH.WL 
Tempo de descida do Wireline no Poço 
[Run In Hole].[Wireline] 

WORK.WL 
Trabalhando Wireline no poço 
[Working].[Wireline] 

POOH.WL 
Tempo de retirada do Wireline no Poço 
[Pull Out Of the Hole].[Wireline] 

BOLUBRICATOR.WL 
Tempo para trabalho com o lubricator para retirada do BHA do poço (fechamento do poço, abertura do lubricator, retirada 
do BHA, etc....). 
[Break Out Lubricator].[Wireline] 

BOBHA.WL 
Tempo necessário para realizar desmontagem do BHA de Wireline 
[Break Out BHA].[Wireline] 

RIGDOWN.WL 
Tempo necessário para desmontar e desmobilizar os equipamentos de Wireline 
[Rig Down].[Wireline] 

TM.WL-SL 
Tempo necessário para realizar a troca de modos entre Wireline e slickline (do término da retirada do BHA de Wireline 
até a o início da montagem do BHA de slickline) 
[Troca de Modos].[Wireline x Slickline] 

TM.SL-WL 
Tempo necessário para realizar a troca de modos entre slickline e Wireline (do término da retirada do BHA de slickline 
até a o início da montagem do BHA de Wireline) 
[Troca de Modos].[Slickline x Wireline] 

RIGUP.SL 
Tempo necessário para mobilizar e montar os equipamentos de Slickline no drill floor 
[Rig Up].[Slickline] 

MUBHA.SL 
Tempo necessário para realizar montagem do BHA de Slickline 
[Make Up BHA].[Slickline] 

MULUBRICATOR.SL 
Tempo para trabalho com o lubricator para entrada no poço (fechamento do poço, abertura do lubricator, colocação do 
BHA no poço, fechamento do lubricator, pressurização do lubricator, abertura do poço, etc....). 
[Make Up Lubricator].[Slickline] 

RIH.SL 
Tempo de descida do Slickline no Poço 
 [Run In Hole].[Slickline] 

WORK.SL 
Trabalhando Slickline no poço 
[Working].[Slickline] 
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Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

POOH.SL 
Tempo de retirada do Slickline no Poço 
[Pull Out Of the Hole].[Slickline] 

BOLUBRICATOR.SL 
Tempo para trabalho com o lubricator para retirada do BHA do poço (fechamento do poço, abertura do lubricator, retirada 
do BHA, etc....). 
[Break Out Lubricator].[Wireline] 

BOBHA.SL 
Tempo necessário para realizar desmontagem do BHA de Slickline 
[Break Out BHA].[Slickline] 

RIGDOWN.SL 
Tempo necessário para desmontar e desmobilizar os equipamentos de Slickline 
[Rig Down].[Slick Line] 

TM.CT-SL 
Tempo necessário para realizar a troca de modos entre Coiltubing e slickline (do término da retirada do BHA de Coiltubing 
até a o início da montagem do BHA de slickline) 
[Troca de Modos].[Coiltubing x Slickline] 

TM.SL-CT 
Tempo necessário para realizar a troca de modos entre slickline e Coiltubing (do término da retirada do BHA de slickline 
até a o início da montagem do BHA de slickline) 
[Troca de Modos].[Slickline x Coiltubing] 

 

3.8. Família de Mnemônicos de Navegação e operações associadas 

Premissas para a navegação da unidade: 

(i) Períodos de parada para atendimento da fiscalização não reportados não serão removidos da 
análise; 

(ii) Deve incluir a hora / localização de início da navegação; 

(iii) Deve incluir a hora / localização do término da navegação; 

(iv) Considera-se que o início da navegação se dá a distância de 1 milha náutica da locação de 
origem; 

(v) Considera-se que o término da navegação se dá a distância de 1 milha náutica da locação de 
destino; 

(vi) Deve informar a localização e tempo parado para atendimento a demanda da fiscalização, trocas 
de turma e barcos de suprimentos. Para atendimento à barcos de apoio utilizar o mnemônico 
[SBOAT]. Atendimento de aeronave utilizar o mnemônico [HELO]. 

 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

NAV 
Tempo necessário para o deslocamento a partir de 1 milha náutica de origem até 1 milha náutica do poço de destino. 
[Navegação] 

BCN.CALIB 
Tempo necessário para posicionar os beacons e realizar a calibração do sistema de posicionamento dinâmico da sonda, 
liberando a sonda para operar em modo DP. Não está incluso o tempo de manobra (indicadores [TRP.PMT] e [TRP.S2S]). 
[Beacon].[Calibração] 

BCN.RECUP 
Tempo necessário para a recuperação dos beacons 
[Beacon].[Recuperação] 

 

3.9. Outras atividades associadas (ROV, HSE, HELO, WOW, WOP, 
OTHER) 

Premissas para outras atividades associadas: 

(i) As atividades associadas devem ser reportadas com mnemônicos quando entrarem no caminho 
crítico; 
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(ii) Deve ser evitado o uso do mnemônico OTHER. 

Sigla (Mnemônicos) Detalhamento | Descrição Completa 

SLP.CUT 
Tempo de corrida e corte de cabo de perfuração 
[Slip].[Cut] 

BOP.P&T 
Tempo para realizar o teste do BOP no caminho crítico. 
[Blow Out Preventer].[Plumbing & Testing] 

LUB 
Tempo utilizado para a lubrificação de equipamentos no caminho crítico da operação 
[Lubricating] 

MAN 
Tempo utilizado para manutenção de equipamentos no caminho crítico da operação. 
[Maintenance] 

P&T 
Plumbagem e testes de pressão de equipamento que entrem no caminho crítico, por exemplo, unidade de cimentação, 
IBOP etc. 
[Plumbing].[Testing] 

ROV 
Operações com o ROV no caminho crítico 
[Operações de ROV] 

HSE 
Tempo para realização de reunião e/ou parada de segurança 
[Reunião de HSE] 

HELO 
Período de parada na operação para atendimento de helicóptero 
[Helicóptero] 

SBOAT 
Período de parada na operação para atendimento de barco 
[Supply Boat] 

WOW 
Aguardando condições ambientais para prosseguimento das operações. 
[Waiting On Weather] 

WOP 
Aguardando decisão da Petrobras para prosseguimento das operações. 
[Waiting On Petrobras] 

WELL 
Parada da operação para controle do poço 
[Well Control] 

REST 
Aguardando descaso de equipe para prosseguimento das operações. 
[Rest] 

OTHER 
Outras atividades não identificadas / enquadráveis nos demais mnemônicos 
[Other] 
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Apêndice A 

Para os indicadores de manobras de tubulares e de conexão de perfuração, serão adotadas as seguintes 
metas (Tzero), com os correspondentes valores de tempo mínimo (Tmín) e tempo máximo (Tmáx), conforme 
tabela abaixo: 

 

Família Mnemônico Unidade Tmín Tzero Tmáx 

Manobra (Coluna de Perfuração) TRP.S2S.UN Minutos 1,2 1,7 2,7 

Manobra (Coluna de Perfuração) TRP.S2S.MB Minutos 1,4 2,3 3,8 

Manobra (Coluna de Perfuração) TRP.S2S.DRFT Minutos 1,3 1,9 3,1 

Manobra (Coluna de Perfuração) TRP.PMT.UN.60 Minutos 0,7 0,9 2,0 

Manobra (Coluna de Perfuração) TRP.PMT.UN.90 Minutos 0,6 0,8 1,6 

Manobra (Coluna de Perfuração) TRP.PMT.UN.125 Minutos 0,8 1,1 2,6 

Manobra (Coluna de Perfuração) TRP.PMT.RE.<t> Minutos t+0,3 t+0,4 t+0,6 

Manobra (Revestimento) CSG.CND.S2S.1 Minutos 19,7 33,8 56,6 

Manobra (Revestimento) CSG.CND.PMT.1 Minutos 6,1 13,0 25,1 

Manobra (Revestimento) CSG.SURF.S2S.1 Minutos 4,5 7,3 11,3 

Manobra (Revestimento) CSG.SURF.PMT.1 Minutos 1,8 3,1 5,1 

Manobra (Revestimento) CSG.INT.S2S.1 Minutos 5,3 8,0 13,6 

Manobra (Revestimento) CSG.INT.PMT.1 Minutos 1,2 1,8 3,3 

Manobra (Revestimento) CSG.PROD.S2S.1 Minutos 4,3 6,1 10,6 

Manobra (Revestimento) CSG.PROD.PMT.1 Minutos 0,9 1,7 2,7 

Manobra (Revestimento) CSG.INT.S2S.3 Minutos 4,3 6,8 12,7 

Manobra (Revestimento) CSG.INT.PMT.3 Minutos 2,2 3,5 6,3 

Manobra (Revestimento) CSG.PROD.S2S.3 Minutos 4,3 6,1 10,4 

Manobra (Revestimento) CSG.PROD.PMT.3 Minutos 2,4 4,0 6,6 

Manobra (Revestimento) CSG.ME.S2S.1 Minutos 4,6 8,3 14,9 

Manobra (Revestimento) CSG.ME.PMT.1 Minutos 1,2 1,9 3,0 

Manobra (Riser de Perfuração) DRS.RIH.75 Minutos 11,5 15,8 27,3 

Manobra (Riser de Perfuração) DRS.RIH.90 Minutos 13,2 18,6 29,2 

Manobra (Riser de Perfuração) DRS.POOH.75 Minutos 8,9 13,4 23,8 

Manobra (Riser de Perfuração) DRS.POOH.90 Minutos 9,7 13,7 24,5 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.RIH.OW.1 Minutos 2,7 4,3 8,5 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.RIH.OW.2 Minutos 2,8 4,8 7,3 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.RIH.OW.3 Minutos 3,3 5,3 7,7 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.POOH.OW.1 Minutos 2,4 4,1 6,8 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.POOH.OW.2 Minutos 2,8 4,7 7,5 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.POOH.OW.3 Minutos 3,7 5,7 8,5 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.RIH.CH.1 Minutos 3,8 7,2 12,6 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.RIH.CH.2 Minutos 3,2 4,8 11,2 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.RIH.CH.3 Minutos 6,0 8,0 12,7 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.POOH.CH.1 Minutos 3,4 5,0 7,4 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.POOH.CH.2 Minutos 3,6 6,2 11,9 
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Família Mnemônico Unidade Tmín Tzero Tmáx 

Manobra (Drill Pipe Riser) DPR.POOH.CH.3 Minutos 4,2 6,5 10,1 

Manobra (Tela) SCN.RIH Minutos 6,0 9,8 15,2 

Manobra (Coluna de produção / injeção) TUB.POOH.1 Minutos 4,7 6,9 12,5 

Manobra (Coluna de produção / injeção) TUB.RIH.1 Minutos 7,3 10,5 15,9 

Manobra (Coluna de produção / injeção) TUB.RIH.3 Minutos 11,4 15,7 23,8 

Manobra (Riser Dual Bore) DBR.POOH Minutos 5,8 8,0 14,8 

Manobra (Riser Dual Bore) DBR.RIH Minutos 8,3 11,4 20,9 

Perfuração DRL.S2S Minutos 3,4 4,9 7,7 

Mobilização de equipamentos RIGUP.SLPJT Horas 3,0 4,0 6,0 

Mobilização de equipamentos RIGDOWN.SLPJT Horas 3,0 4,0 6,0 

Mobilização de equipamentos RIGUP.DVTR Horas 1,0 1,5 2,5 

Mobilização de equipamentos RIGDOWN.DVTR Horas 1,0 1,5 2,5 

Navegação BCN.CALIB Horas 2,5 3,0 4,0 

Outras atividades associadas SLP.CUT Horas 1,5 2,0 3,0 

Operações Submarinas SUB.ANM.MOV Horas 2,0 3,0 5,0 

Operações Submarinas SUB.BAP.MOV Horas 2,0 3,0 5,0 

Operações Submarinas SUB.3CAP.MOV Horas 1,5 2,5 4,5 

Mobilização de equipamentos RIGUP.MPD Horas 22,0 24,0 28,0 

 

 


